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安 全 锂 事 會 

第 八 百 一 十 五 次 會 議 

一:^五八年四月二十A 3星期二午後三時在紅约舉行 

主席：Mr. Henry Cabot LODGE(美利堅合衆國） 

&席者：下列各國代表：加拿大、中圃、哥侖比 

亜、法蘭西、伊拉克、日本、巴拿馬、瑞典、蘇锥埃 

社會主義共和國聯邦、大不列顒及北愛爾蘭聯合王 

國、美利堅合衆國。 

臨時議程（S/Agenda/815) 

― .通過議程。 

二. 一九五八年四月十八日蘇維埃社會主義共和國聯 

邦代表致面安全理事會主席所提出之控訴，題爲 

"制止美國携有原子撣及氦撣之軍用機向蘇聯邊 
境飛行之緊急措施"(S/3990)。 

通過議程 

議程通逸, 

一九a八年四月十八日蘇維埃社會主義 

共和國聯邦代表致面安全理事會主席 

所提出之控訴，題爲"制止美國携有原 

子彈及氫彈之軍用機向蘇聯邊境飛行 

之緊急措施"（5/3990， 5/3991， S/3995, 

S73997) 

―.羊席：理事會中刻有兩個決議草案：一個爲 

美國所提 (S/3995) ,另外一個爲蘇聯所提 (S/3997 )。 

瑞典曾對美國決議草案提出一項修正案。 

二. M r . RITCHIB (加拿大)：在兩星期多以前 

U本人曾提及全世 

养均對核戰爭爆發之可能表示薆盧〔第八一三次會 

議〕。當時我們在理事會中所聽到的多數陳述均曾表 

示這種思想。加拿大代表團曾設法强調各地人民對於 

由某種意外事件可能使今日一觸卽發的備戰情勢引起 

戰爭危槻的情形非常閽注。因此，大家認爲在火箭與 

核能科學方面的進步不僅是對將來發展的一大進步， 

同時亦是在人類的S滅的途徑上走進了一步，因爲這 

些進步大有用於戰爭之可能。 

三. 當然，這種恐權與憂盧並非科學發展的本身 

造成的,而是各主要關係國家間的懐疑與猜,3造成的。 

這種猜忌與懐疑的情形，這種注意對方用意的態度，這 

種國際交往間的缺乏信心，促使世界各國走上積極備 

戰的途徑。再者，正如在上次會議中業已充份,過 

的，祇要西方國家認爲它們的安全遭受威脅，它們將 

堅持根據科學的發明耱績並改進切實準備工作。 

四. 本人確信這種態度在蘇維埃國家方面亦有同 

樣的表示。但是，在過去兩年內,這個周題經過大會、 

裁軍委員會、及其小組委員會以及其他機,所作的國 

際^業已有所闡明。我們相信這種程序使我們更能 

五. 我們業已看到積極的備戰乃是由於在軍事方 

面大家瞭解具有現代武器的一方可耠對方以嚴重的打 

擊並可迅速地使對方«無力。顯然達成這種效杲最 

容易的方法就是奇è，所以負責國防的人首以很多的 

精力來設計防禦該項威脅的方法。 

六. 我們及其他代表均曾一再强調過，若欲涫除 

此種危機，不能依靠片面行動或毫無意義的宣言。例 

如，倘若西方國家鬆弛它們的警戒，我們相信由於某 



種誤會或因估訐錯誤，這種拧動將墦加發生核戰爭的 

危棰，而不會減少這種危機。解決之道應從處理造成 

備戰的原因着手；照我們的意見，其主要原因之一乃 

係遭受奇襲的危險。就是這種危險產生了倘若一方停 

止或減少其防衞準備對方就要給它以致命打擊的恐 

懼。 

七. 因爲我們知道奇襲也許是這個世界所面對的 

最可怕的危槻，所以加拿大政府熱烈歡迎美國今日在 

安全理事會中所提出的辦法。照我們的意見，關於在 

北方各區立卽設置視察制度m保證避免奇襄危險的建 

議乃係處理促成憂盧與緊張局面之最基本原因的一項 

實睽企圃。 

八. 在本人討論我們面前的決議草案的內容以 

前，本入要請大家注意安全理事會所面對的一種新的 

情勢。我想我可以說這次有一個會員國請求理事會颶 

會，並非爲審議一項控訴，或由於大會決議案所引起 

的一項行動，或一個輔助機翮或聯合國某機蘭的一項 

報告書，而是爲審議一項旨在助理事會維持國際和 

平與安全的積極與建設性提案。像這種情形，卽使這 

不是第一次，至少也是很少有的。加拿大政府希望理 

事會的議事情形將能證明理事會能同時採取預防及補 

救辦法來有建設性的行動。 

九. 加拿大政府業已表示它準備開放加拿大全境 

接受一般視察制度的實施。再者，加拿大贊JÉ採取措 

施防禦奇襲的積極態度乃是我們數年來所採取的態 

度。雖然，本人願意就加拿:於局部國睽視察計割 

皿取的態度詳加分析。我們準儸將加拿大的一部份 

包括在任何初步視察計劃中，這個計割所包括的區域 

將是北美和蘇聯具有同等重要性的地帶。我要說的是 

我們不拘泥於任何一項具體提案，加拿大立場的要旨 

是雙方的區域應具有同等的重要性，因而雙方的安排 

應當公平。我們知道成立一個包括加拿大領土在内的 

保證制度，可能將有國際視察員圑隊駐留加拿大，携 

行勖自由。我們亦知道可能有從事國際視察的外國飛 

棰有權在加拿大境內飛疔，供給這些飛機的動務袷養 

的單位可能亦將駐留加拿大境內。我們亦知道這種制 

度可能需要加拿大供給人員、.飛機及其他供應，作爲 

加拿大對該制度的一種賈献。我們認爲在原則上這些 

義務是可以接受的，但其詳細情形必須根據公平原划 

進疔商詖。換一句話說，正如加拿大在過去,贊成關 

於國際視察北極IS域這偭比較廣泛的親念，把它作爲 

一個比較廣大的制度的一部份，我們此刻準備接受這 

樣一個區域的本身。 

—〇.我們想目前這個提案不過是第一個步驟， 

我們希望在北極 

安全發展中的合作辦法能構成促進有闉裁軍及其他問 

題的較大協定的基礎。這些問題都可與蘇聯共同研 

究。例如，在可能討論的這些其他措施中有關於證明 

各方是否遵守停止核試驗協定的必要措施。 

一一 . 本人必須說蘇聯代表在上次會議中對美國 

提案所表示的態度是非常使"入失望的。這不但使人失 

望：照我們看來，蘇聯代表所採取的立場在某方面是 

不可理喩的。倘若蘇聯政府鼹眞翻悽北極的發騄，那 

末它爲什麼反對在該區域內設立視察制度呢？它也許 

在估量這種視察制度不會有什麼功效，不克滅少不安 

全感覺，但是它在事先怎樣能知道呢？美國决議草案 

請所提各國"指派代表立卽參加討論俾要之技術 

辦法達成協議"。當然在這種討論內我們可以研究必 

需的視察範圍及其目標。蘇聯政府竟然担絕if論這些 

問題嗎？本人是否可m問參加這種^^^於蘇聯政府 

的利益可能有什麼妨礙呢？蘇聯政府至少應表示它願 

意研究锾和國際緊張局面的一切可能。 

一二. 在我們這方面，我們相信設立一個北方視 

察區域的計割是可以實施的並且是重要的，加拿大瑭 

允給該提案以一切支持。我們希望蘇聯政府在再度 

思索m後將重新考盧蘇聯代表今日所表示的涫極反 

應。 

一三. 我知道我不曾對蘇聯决議草案與瑞典對美 

國決議草案所提修正案表示意見。因爲在這次辯論以 

後的階段中本人將有苒度發言的機會，本人在目前將 

保留本人對於這些提案的意見。 

—四 .M r . GEORGES-PICOT (法蘭西）：我們今 

天開會是爲討論美國提案，照法國代表圑的意見,該提 

案是蘇聯於一九五八年四月十八日提出,〔S/ 3990〕 

後的必然結杲。在我們上次會議中，蘇聯代表設法以 

我們所常聽到的辯證法論調證明美國飛機在北極區域 

內的訓铼飛行有促成世界大戰的危險。他又告IS我們 

蘇聯空軍亦有强大的武器。美國提案是否就是涫滅他 

本人所指責的危槻的最可，法呢？ 



一五.我們同意蘇聯代表的意見，就是說現代武 

器的進步使這個世界有慘遭I？滅之虞。伹是，正如業 

經指出的一般，我們不克以放棄我們的防衞能力而對 

方不採取同筝步驟的方法來恢復我們的安全感。蘇聯 

要求各自由國家放棄它們的防衞立場，但是它以什麼 

爲交換條件呢？它所提出的祇是表示意志的宣言和毫 

無保證的諾言。在目前情形下美國戰略空軍在北極區 

域內不断監視乃係防禦奇襲的最佳保證，因此倘若世 

界局勢不變，則該項辦法必須鼸績保持。祇有在該區 

域內由雙方協定設立一國際視察制度以後——祇有在 

該制度成立了以後一我們才能鬆弛我們的警戒。 

—六.美國今日所提提案乃是它絕無侵略野心的 

證明——倘若任何這類證明是必要的話——因爲它允 

許國際阇在一個重要的戰略臛域內視察一種全世界均 

知道目前已在進行中的觀察制度。該提案是答覆蘇聯 

所提的一項提案的一種建設性步驟和願意合作的現實 

提議。蘇聯提案由於其片面的性質，不克促成任何具 

體效杲，甚至將引起一個大國的猜疑，因而使目前情 

一七.當然，我們知道設置一個國睽視察區域的 

本身並不足以恢復信心及建立持久的安全。爲了這個 

理由，法蘭西政府仍舊竭誠贊成裁軍委員會小組委員 

會西方國家代表於一九五七年八月二十九日提出的1 

並經大會一九五七年十一月十四日決議案一一四八 

(十二)核准的建設性提案。照它的看法，在北極區域?3 

設置一特別制度是不鹰視爲違背裁軍措施之不可分原 

則，法國代表 J u l e s Moch在裁軍委員會小組委員 

會內曾一再說明這一點。事實上，這是一項特別步驟： 

正如美國代表所適當地說明的〔第八一四次會議：U這 

不是一項裁軍措施，這是裁軍措施的一個前奏曲，這個 

措施的惟一目的是要維持安全和消除蘇聯外交部長在 

其四月十八日陳述中〔S/399I〕和Mr. Sobokir在四月 

二十一日〔第八一三次會議〕表示的恐懼。其目的爲以 

安全的理想不是不能實現的。 

—八.這樣的一項局部成功所將獲得的效杲是很 

大的。値此召開高峯會議的遠景在世界上引起了這樣 

大的希望的時候，卽使僅鬭於國際繭察北極區域原則 

的協議亦可證明倘若大家£1誠意處理最嚴重的問題， 

則這些問題亦可迎刃而解。蘇聯若能接受美國閽於這 

1裁軍委負會正式杞錄，一九五七年一月茧十二《份補钃'文件 
DC/113,附件五。 

個問題所提議的合作，它便能消除它目前的態度使我 

們及其他許多國家對於它的用意是否誠實的疑盧。 

一九.使法國代表圑覺得遺慽的就是我們在審議 

我們現在所處理的、並已有人對之提出一項確切解決 

辦法的、範圍較小的問題時，蘇聯代表團竟然利用其 

慣常使用的手段，提出毫無根據的指控，俾較易拒絕 

向其提議的合作，藉以混淆聽聞。目前的討論應以促 

進和平爲職志而不應爲宣傳機構服務，宣傳機構利用 

和平的口號來促進和平以外的目標。我們不能看到召 

開高峯會議如何能爲消除原子戰的威脅和減少國際緊 

張局勢的神秘方法。我們必須證明我們均具有誠意與 

合作精神，始能達成這個目標。這種誠意與精神的表 

，將無疑地促進召開一次高峯會議的各種積極可能 

爲了這個緣故，今日我們請理事會對於美國決議 

草案所作的决定，正如Mr. Lodge所指出的，可能爲 

人'類所渴望的重要的歷史轉捩點，16要蘇聯願意參與 

其事。在這裡並不發生Mr. Sobolev所稱以多數表決 

强迫執行任何措施的問題，該草案祇要求我們一致同 

意舉行商談，在這種商諛中每一國家得自由拒絕或接 

受所審議的任何措施。美國代表團曾提出幾項措施作 

爲實例，它又說它對於這個問駄無成見，並準雌 

受任何合理的提案。 

二0.法國代表圑根據了這種精神決定支持美國 

決議草案，它希望蘇聯將同意根據在此次辯論中各方 

所提出的論點重薪考墩它的立場，並希望理事會將一 

致通過這個決議草案。 

二一. 本人保留法國代表團將來就瑞典修正案〔s/ 

3998〕及蘇聯決議草案〔S/3997〕發言之權。 

二二. Sir Pierson DIXON(聯合王國）：本人曾仔 

細地聽取主席以美國代表的資格對於目前這個決議草 

案的目標所作的解釋。聯合王國政府支持這個主張在 

北極區域內設置一防禦奇襄的國際視察區域以及各閽 

係國家代表應立卽舉行討論俾就各項技術辦法達成協 

議的提案。 

二三. 聯合王國政府確信在安全與裁軍的複雜問 

題中促成進步的最佳辦法就是由關係方面舉行現在所 

提議的這類實際討論，俾決定我們能够並應當做些什 

麼。照我們的意見，一切關係國家如均同意合作進疔 

閽於國際視察北極區域的技術討論，卽此一事就可以 

幫助消除對於奇襲的共同恐懼，並能緩和國際緊張局 

勢及增加互信。 



二四. 關於這一點，値得注意的是這裏所提議的 

是由若干國際小祖來執行國睽視察任務，其原意爲在 

這些小組中應有一位係其工作所在國的代表。因此， 

這樣的一項辦法對於關係國家的安全將不發生任何威 

脅。 

二五. 蘇聯代表過去的主張是解決裁軍問題的唯 

一方法應爲召開各國元首會議，本人注意到他在上次 

會議所發表的演說中曾採取同樣有限制的態度，深敏 

遺慽。當然聯合王國政府希望看到裁軍問題能列於一 

個經過適當準備的各國元首會議的議程上。但是，這 

不等於說除了在高峯會議以外，我們就不應推進有關 

裁軍問題或其有閽問題的任何工作。倘若我們有在某 

種嚴重國際問題上促成進步的機會，我們是否應當拒 

絕這種機會呢？是否我們應當說"不能,我們不能討論 

這個問題，因爲這個問題與一般裁軍問題有鬮，而這 

個問題祇能在各國元首會議中討論"呢？這個態度督 

然是一種形式主義及不現實的態度。 

二六. 目前這個決議草茱中的提案無疑地是與裁 

軍問題有關的。該草案提議一些辦法，使某一區域能 

獲有防鎮奇襲危險的保障。但是這一點不能算是一項 

缺點;而是一項優點。雖然這個提案主要地與國際安 

全及國際互信問題有關，但是倘若大家能就這個問題 

達成協議,那就是對於全面裁軍協定的一項重大貢獻， 

倘若大家能達成一項全面裁軍協定，那就不再需要有 

大規模的防衞措施了。 

二七. 蘇聯代表在上次會議中說這個嚴肅和有價 

値的提案是一種分散注意力的策略。本入聽了這句話 

後覺得很不偸快。但是這個提案應當特別能引起蘇聯 

政府的舆趣，因爲它曾表示特別關注有關北極區域防 

衞措施的可能危險。這些提案所要應付的正好就是這 

些危險。 

二八. 在這個提案中並無與準備在各國元首會議 

中促進裁軍談判之意相衝突之處。相反的，這個提案 

一定能成爲對各國元首的一項極大鼓勵，倘若在他們 

開會的時候，他們面前能有一個在世界某一區域內施 

二九.本人不得不說明當本人聽到蘇聯代表在上 

次會議中發言時本人就覺得前途未可樂観。但是根據 

了方才本人所提出的各項理由，聯合王國代表圑竭誠 

希望蘇聯在再度考盧後將同意支持該決議草案並同意 

參加所提議的技術討論，俾得大大地幫助緩和緊張局 

勢，這是人類的普遍願望。 

三0.本人可能在以後的階段中要就蘇聯代表團 

方才分發的決議草案發言，並就Mr. Sobolev的陳述 

提出詳細意見。 

三一. 本人亦願保留本入關於瑞典代表對美國決 

議草案所提修正案的意見，同時本人要利用這個槻會 

歡迎Mr. Jarring的陳述，在該項陳述中他曾宣佈瑞典 

政府支持美國提案〔第八一四次會議〕。 

三二. 松平先生（日本)：日本代表圑曾縝密地 

硏究美國所提決議草案〔5/3995〕。該草案若能通過， 

—定能消除在北極區域內發生奇獲的恐懼。我們必須 

承認該決議草案的範圍是很狭的。它在地理上祇包括 

一個狭小區域。它特別想像到一個爲防禦發生奇襄的 

視察制度。雖然,照本人所知，這個北極視察制度祇是 

一個初步計割，將來還要建立一個範圃較廣的視察制 

度，以避,在北極和其他區域內發生奇襲的可能。該 

草案亦可è作建立一個包括裁軍問題一切其他各方面 

的範圑較廣的視察制度的準備工作。該草案無疑地將 

幫助成立一個或數個專家機構來研究這樣的一個視察 

制度，包括大會決讒案一一四八(十二)所載的制度在 

內。簡言之，我們歡迎這個措施，認爲這是促è裁軍 

的一個重要步驟。 

三三. 日本代表團根據了這種精神將支持該決議 

草案。雖然，日本代表圑在這樣做的時候有一項明白 

的瞭解，就是說千島群島的被列入這偭擬議的區域內 

並不在任何方面妨礙任何翮係國家對這些島喚的镇土 

要求。 

三四. 日本代表團希望理事會對於這個決議草案 

將予以縝密的考盧。該草案係解決裁軍問題中一個 

最重要的問題的具有建設性的辦法。這是在聯合國主 

持下的一項辦法。在目前情形下，這的確是一項最適 

當的措施。 

三五. 雖然，本人能否請各位注意裁軍問題中尙 

有許多其他重要及迫切的問題應該加以时論，例如停 

止核彈試驗及使外空flS;爲非武裝區域等問題，當然關 

於這兩個問題均應實施國際管制與視察。本人確信關 

於這個問題的具有建設性的辯論無疑地將增加早日解 

決這些問題的希望。 



三六 . 本人能否再說一逼，我們竭誠希望關於這 

個問題的时論將在關於和平商諛的悠久歴史中成爲一 

個轉捩點，自此"後大家要對裁軍問題再作一番迫切 

及活躍的努力。 

三七 . 本人願意保留日本代表圑在將來就新的蘇 

聯决議草案〔5/3997〕以及瑞典修正案CS/3998]發言 

之權。 

三八. M r . I L LUECA (巴拿馬）：理事會在四月 

二十一日星期一開會時審議濂聯所提出的控訴。關於 

蘇聯控訴的射論顯示了該項控訴的眞實情況。最初討 

論的祇是一個範圍狭小的問題，就是一個國家因認爲 

另一國家箄用飛機之飛疔威脅它的邊界而提出的控 

訴，後來討論的範圍擴大了，討論到奇襄危險的問題。 

世界各國人民均確切關注這種危險一一不論誰爲發動 

奇襲的國家及誰爲受害國家；因爲發生奇襲後可能引 

起戰爭，並可能發生較戰爭更可怕的情勢，卽促成全 

mmm,因爲那時交戰國將運用核武器的毁滅力量。 

三九. 若干代表曾以毫無保留態度及最坦白的公 

平精神指出各大國家必須就其爭執之點達成和平解決 

•，這些爭執到目前爲止使它們不克就裁軍問題逢 

it一項協議；卽使初步協議亦不克達成。 

四〇.本人曾代表巴拿馬說過世界各國人民根據 

了自保本能之信念，希望在軍事及經稗方面强大的國 

家能够達成協定，這種協定將能使世界免受全部毁滅 

的威脅，因爲使用新式大規模毁滅武器的戰爭必然會 

造成毁滅世界的結杲〔第八一三次會議，第一三一段〕。 

我還說過一句，現在我要重說一遍一因爲我覺得這 

是極端重要的——各大國若能就裁軍問題達成一項協 

定就可以省出大批的款項與資源，我們可利用這些 

款項與資源以經涛援助的方法涫除許多國家人民的貧 

困情況。這樣就可以加强創造新世界可能的信心，人 

類社會就可以在較善的情》下生活，進行較佳的工作 

並獲較多的利益〔同上〕。本人還代表巴拿馬表示我們 

堅信總有一天對於這個世界的前途負有責任的各大國 

能達成協議並能設法瞭解大部份人類的情緒〔同上,第 

一三二段〕0 

四一.我們所採取的避免奇襲的各項措施將能幫 

助解決裁軍問題。本人在過去曾有槻會强調指出，倘 

若我們眞正願意使這個世界得免除再度發生戰爭的危 

槻，那末我們必須實行裁軍；但是在能實行裁軍以前， 

各國入民必須建立互信。建立這種互信的方法莫善 

於採取國睽措撖使大家確知他們將不爲奇雙的受害 

者。 

四二. 在這方面有一點是我們所不能忽視的：在 

目前的世界中奇襄並非戰爭的開始，而是戰爭的本身。 

在過去戰爭須有長時期的準備，並須調動軍隊，把兵 

力逐漸集中在敵人邊界。那個歷史階段現在已經過去 

了。現在科學的進步，航筌術的發展以及核武器的毀 

滅力量業已將過去的一切作戰準備工作簡化成一種奇 

襲的方式。因此，正如本人方才所說過的，無論如何 

奇襲並非戰爭的豳始，而是戰爭的本身；不但如此，這 

次戰爭將爲一項原子戰爭，對於人類的前途將發生嚴 

重的後杲。 

四三. 美國提供我們審議的決議草案措辭極其簡 

明，這種措辭把本人方才所簡略地說明的靦害與恐懼 

說得十分淸楚。 

四四. 該草案前文促請大家注意，特別在美國與 

蘇聯，進疔大規模奇襲的能力有不断的 it加。大家很 

容易瞭解，這種*襄能力之不新，加是因爲這兩個國 

家均擁有最新式軍用飛機、最强:的導51,及生產大 

規模毁滅性强大武器的互量核能資源。 

四五. 該草案在其前文的第3段中牽渉到心理方 

面的問題，我們前曾說過，倘若我們要對於裁軍問題 

找到一項有效解決辦法,心理方面問題是非常重要的： 

各國間一還可以說各國人民間——互信的建立與形 

成，將構成彼此放秦妨礙裁軍商談的各項保留的基礎。 

該段明白說，惟有在所採取的措施將爲一切國家的保 

障，特別以本問題而論，惟有達成協定以消除前文第 

二段所指的關於奇嬰的恐懼，我們才能緩和國睽緊張 

局面並增加國睽間的互信。 

四六. 該決議草案曾顧及理事會各位理事在上次 

會議關於北極區域之特別重要性所作的陳述。這個區 

域不但對於在該區域內擁有領土的國家重要，它封於 

那些覺得在該區域內若發生原子接觸卽將引起破壞世 

界和平的全面戰爭的國家亦屬重要。 

四七. 我們已經說過，這是理事會多數理事自始 

就採取的態度。奇襲的危險是我們上次會議討論的核 

心。本人代表巴拿馬表示確信倘若爲準備各國元首會 

議的！5步商談能如期舉疔，那末蘇聯就不會有什麼控 

訴提出，因爲元首會議可能爲此刻擾亂世界和平的展 

重問題——特別是裁軍問題——覓得有效解決辦法。 



四八. 避免奇雙的措施，倘若癀大起來可能促進 

裁軍。這些措施乃係初步工作；也是應首先施疔和最 

主要的工作；因爲我們一且採用了國際視察辦法使奇 

襲不克發生後，各國人民與政府將對商談具有較大的 

信心，比較願意放秦它們的武力。因爲我們不能希望 

任何國家在缺乏一項國際制度來保護其國家安全免受 

襄擊的情況下能決定立卽取消其武力或大量減少其力 

量。 

四九. 美國決議草案起源於美國國務卿代表其本 

國、聯合王國、法國及加拿大在一九五七年八月二日 

於裁軍委員會小組委員會的會議中所提出的一個類似 

的提案； 2我們知道,該提案是根據艾森豪總統最初所 

採取的立場。 

五〇 .一九五七年八月二日四國提案包括兩部 

份。第一部份範圍較廣並預定將視察美利堅合衆國大 

陸全部領土；整個的阿拉靳加,包括阿留仙羣島在內； 

加拿大全部領土；蘇聯全部镇土；廣泛地說來，整個的 

歐洲。第二個提案較爲保守，因此亦較易實施;該提案 

是爲萬一蘇聯拒絕第一個提案而提出的。Mr. Lodge 

在上一次會議中說過，第二個提案預定將視察北極國 

以北屬於蘇聯、加拿大及美國（指阿拉斯加領土)、丹麥 

(指冰島）及挪威的各處領土；西經一百四十度以西、 

東經一百六十度以東，及北緯五十度以北屬於加拿 

大、美國及蘇聯的一切領土；阿拉靳加領土的其餘部 

份，堪察加半島領土的其餘部份；及阿留仙羣島與千 

^ ^ 島 O 

五一. 第二個提案事實上乃係我們面前這個決議 

草案正文第一及第二段的前身；這一點是很顯明的， 

因爲該草案建議立卽設置—個爲實施國際視察防锲奇 

蕖的北方區域，包括北極圏以北的區域在內，但有若干 

例外及增列區域；裁軍委員會小組委員會根據美國、 

加拿大、法國及聯合王國所提提案在一九五七年八月 

偷敦舉行的會議中曾審議該項辦法。 

五二. 該決議草案正文第二段進而請與倫敦提案 

有關的五個國家，及丹麥與挪威，以及在北極國以北 

擁有領土並願將這些領土包括在國際視察區域之內的 

任何國家指派代表立卽參加討論，俾就必要的技術措 

施達成協議。這是一項邀請，此項邀請將保證凡在北 

極區域擁有領土並且——我們希望——亦願利用一種 

»裁軍委員會正式紀錄,一九五七年一a茧十二月份槭編，文件 
DC/113,附件一。 

避免不論來自何國的奇瞜的制度以保證其安全的一切 

國家均得參加該項國際視察制度。我們希望蘇聯將同 

意參加此項視察制度，這種制度將保讒它使它免受像 

它在四月十八日向安全理事會提出控訴時相信威脅它 

的那種危險。 

五三 . 該決議草案正文同段說，必須達成技嫩法 

協定，m便利視察小組的工作。顯然這些協定必須載 

於备方以誠意及以實施協議的決心訂立的合約中。一 

九五七年倫敦提案已經說過，避免奇襲的視孥無論如 

何必須包括筌中視察，連同在重要海港，鎩路交叉點， 

公路幹線以及最重要的飛棰場等處設置地面觀察站， 

其詳細辦法由各方協議決定。 

五四. 這些使國際視察制度生效的措施，必須在 

各國專家所舉行的討論中詳細研究後由關係备方同意 

決定，這些措施的本身就構成對每一偭國家的保障。 

在這種情形下，就不會發生强人所難或祇作鼸步而不 

得相當利益的問題。我們堅信可能根據這個原則達成 

一項能使各大國家及其他在圈以北擁有領土的國 

家均認爲滿意的協定。 

五五 . 大規模毁滅武器的發展，各種導51的存在 

以及各項科學的進步使我們不得不認爲世界上每一區 

域，包括北極區域在內，都容易受到現代戰爭的打 

擊。 

五六. 在這個區域內施疔國際視察將產生積極和 

實睽的利益。我們誠懇地相信這一SK，因爲這個辦法 

在各國人民的心目中將產生重大的影響，他們將覺得 

這個辦法就是進而審議裁軍問題的許多方面的堅決步 

驟，而解決裁軍問題的最初步驟最好還是美國決議草 

案所提議的那種視察制度。 

五七 . 說到這裏本人想允宜一提美利堅合衆國總 

統在一九五五年七月於日內瓦四强政府元首會議中所 

提的"開放天空"的提案，3這是一個旨在涫除奇襲危險 

的提案。這是一項緊急措施，就其性質而論，這是在 

當時業已進行的範圍較廣的裁軍商談中的一項初步措 

施。 

五八. 從國睽平衡原則的立場上來看目前的情 

勢，我們覺得倘若大家能就在北極區域內成立一個國 

際視察制度的問題達成諒解，該項諒解就可以鼓勵大 

家就裁軍這個困難問題達成新的與範圍較廣的協定。 

'裁軍委員會正式紀錄，一九五五年四B至十二8份補锔，丈件 
DC/71,附件一七0。 



爲了這些理由巴拿馬代表圑將投票贊成我們正在審議 

的美國決議草案。 

五九.巴拿馬代表團業已縝密地研究了蘇聯所提 

決議草案〔S/3997〕。這個草案就是蘇聯代表圑在上星 

期提出以供我們審議但在理事會將它付表決以前卽予 

撤回的那個決議草案〔5/3993〕的翻版。該草案中祇有 

最後一部份是新增的和値得我們討論的。 

六〇 .照巴拿馬代表圑的意見，這個新的案文在 

驟視下可能給我們種蘇聯願意讓步的印象。根據這 

幾段的規定，似乎蘇聯堅決地和誠懇地希望高峯會議 

將順利達成各項具體辦法，這些具體辦法將能消滅奇 

襲的危險，因此也可以涫除蘇聯在其所提關於美國軍 

用飛機在北極區域飛疔的控訴中請安全理事會注意的 

危險。我們亦抱同樣的希望，不過我們認爲在北極區 

域內所發生的問題需要我們立卽採取措施，這些措施 

可在將來舉行的高峯會議中予以確認及加强。 

六一 . 雖然，經過一次冷靜的分析後我們可以斷 

定倘若蘇聯覺得在北極區域內飛行的危險的確嚴重並 

且停止此種飛行確爲迫切之圖，那末我們就不能等待 

高峯會議召開後再採取避免此項危險的措施，因爲高 

峯會議召開的日期尙未確定。因此，我們覺得蘇聯今 

日所提出的決議草案，其中唯一新穎的部份，卽關於 

召開這樣的一次會議的案文，規定了一項拖延性辦法， 

該項辦法與蘇聯所提對美國飛機在北極區域內飛行的 

控訴所表示的急迪性不符。因此，巴拿馬代表圑不得 

不投菓蘇聯決議草案。 

六二. 本人在結束前要說巴拿馬代表圑完全同意 

瑞典代表圑對美國決議草案所提修正案〔3/3998〕中表 

示的意見，因此將投稟贊成該修正案。 

六三 . 蔣先生（中國）：本人覺得在目前的辯論 

中無須提出冗長的陳述，因爲中國代表圑在過去若干 

場合中曾經明白表示過它對於刻在討論中問題的意 

見。就在本星期一本人在理事會中所發表的一項陳述 

中〔第八一三次會議〕曾强調世界上許多國家所懷抱的 

一項嚴重恐懼——遭受奇襲的恐懼——以及此項恐懼 

在目前軍事與政治問題中所構成的一項重要因素。 

六四. 本人想本入祇須說明照中國代表團的審愼 

意見，連成一項關於避免奇襲的國際協定係目前备國 

爲緩和國際緊張局面及鞏固世界和平起見所能採取的 

一項最具有建設性及最有效的步驟。倘若直接關係各 

國對這一個步驟亦無法同意的話，那末本人就不能看 

到召開一次高峯會議或任何其他會議能完成些什麼。 

因此，，在原則上講來，中國代表圑將支持美國代表團 

向理事會提出的決議草案。 

六五 . 本人注意到該決議草案並未作詳細規定。 

事實上，實施國際視察的技術問題在經過詳細研究後 

可能發現是非常複雜的。因此，該决議草案很聰明地 

決定將技術問題交給一個立卽召開的會議審議。但是 

該草案曾明白指出應該採取的行動。 

六六 . 在實際方面，本人願意提出兩項意見。目 

前的提案限制國際視察工作在北極圈及阿拉靳加，堪 

察加半島及附近島嶼舉行。再說通常對於任何有效國 

睽視察制度的反對意見——不論其爲明白或暗中表 

示的一就是這種國際視察制度可能引起國際間諜活 

動及外國干渉內政情事。本人認爲北極圈一不論是 

屬於蘇聯的部份或屬於其他國家的部份—一是很少有 

作間諜活動或進行千渉的價値。這個區域似乎是開始 

施行國際視察制度的合理區域。當然，在;lb極園施行 

這樣的一個制度將使參加各國擔負最少的負擔，冒最 

小的危機。 

六七 . 本人要提出第二項意見。這様的一個計劃 

所產生的利益將爲各國所共有，不會使一個國家或一 

個國家集團獲益,而使另一國家或另一國家集圑受損。 

在這些受益的國家中當然有蘇聯及美國在內。旣然蘇 

聯對於美國軍用飛機的飛行深切闞注，本人想蘇聯將 

歡迎這個提案。 

六八. 這便是本人對於這個決議草案所要說的一 

切，本人將投稟贊成這個草案。 

六九. 我們面前還有一個蘇聯决議草案。這個草 

案與上星期一蘇聯向我們提出的一個草案相類似，不 

過增列了三段。增列的三段並不能使這個決議草案較 

上星期一那個原草案更容易爲中國代表圑所接受。 

七〇 .我們面前還有一個瑞典修正案。中國代表 

國將縝密硏究這個修正案。本入在此刻不能發表最後 

的意見。在目前本人也許可以提出一項初步意見。本 

人認爲安全理事會不應當設法使世界各國人民將其整 

個前途寄託在一個方法上，那個方法就是召開高峯會 

議。 

七一 .M r . KHALAF(伊拉克）：本人在理事會第 

八一三次會議中代表伊拉克政府發言時，本厶與若干 

其他代表曾表示我們雖拒絕承認蘇聯代表團的控訴， 



伹希望能達成某種協議以消滅奇襲的危險。當時本人 

說："靦要我們不克就涫除這種襲擊危險的措施達成協 

議，世人勢必將在不新的恐^與威嚇下生活"〔第八一 

三次會議，第一一〇段〕。因此, ^克代表圑和若干 

其他代表圑一樣，看見美國政府提出這個決讒草案也 

感覺欣慰。美國政府這個草案與它在過去所提"開放 

天筌"的提案和它對於減少奇襄危險的措施達成國睽 

協定的提案是相符合的。這個提案不但與美國政府所 

作閽於將盡力緩和世界緊張局勢的承鍩相符，並且亦 

曾顧及安全理事會各理事國的願望以及世界各國人民 

的期望。 

七二.因此，伊拉克代表圑準備^持美國代表圑 

所提決議草案。我們將支持能"消除!^模奇襄之恐 

懼"及"幫助加强各國間之互信"-

本身的辭句一的任何措施。 

七三 . 

加擬議的討論，以設置防禦，襲的北方視察區域，但 

是我們確知每一個國家都願意能看到道些討論將立卽 

開始並且應該知道這是對它們有益的。 

七四. 我們竭誠希望這個决議草案的一致通過將 

能幫助造成一種各國間具有誠意與互信的雰圍，作爲 

達成裁軍問題的圆滿解決辦法的初步工作。 

七五. 關於蘇聯代表團所提的新決議草案〔5/ 

3997〕，我們注.意到這個新決議草案中仍舊有着我們 

對於原草案反對的各點。因此，我們的立場基本上仍 

舊沒有改變。伊拉克代表圑在以後的階段中也許要就 

這個決讖草案挹出:^他的意見。 

七六. 提到瑞典修正案，伊拉克代表團相信該修 

正案値得理事會予m縝密審議，因此我們在適當的時 

候將解釋我們對該修正案所採取的立場。 

七七 . 主席：本人將以美利堅合泉國代表 

的地位簡酪地發表本人的意見。 

七八. 當此次會議將告結束時，讓本入來說明今 

H各方對於我們提出的決議草案所表示的支持意見使 

七九.我們將縝密地研究瑞典代表所提修正案。 

我們對於他所說的一切非常感激。 

八〇.本人亦同意若干代表所說蘇聯代表發言使 

我們感覺不快與失望的話。倘若蘇聯堅持其立場而不 

予改變，那末蘇聯的發言就成爲蘇聯對於聯合王國代 

表所謂的一個嚴肅及有慎値的提案的一種使人痛心 

的答覆。我們希望蘇聯代表在數日後將改铤他的態 

度。 

八一. 現在本人以主席的地位赘言，本人請秘 

書長發表意見。 

八二 . 秘書艮：主席,閣下准許本人發言,深爲 

感激。各位都知道，私書長在安全理事會的辯論'中發 

言不是很普通的事。事實上，倘若秘書長的發言表示 

«於安全理事會中的一項爭議偏袒一方，那末此項 

行爲就是非常不當，應受批評。 

八三 . 可是，在過去有一次本人曾說本人認爲當 

秘書長覺得他爲支持本組織的目標及憲章所載原則而 

必須發言的時候，他就不但有發言的權利，並有發言 

的義務。當然他並無"爲人類發言"的任何權利，但是 

在理事會或大會討論的各個問題上他必須擔負起說明 

憲章所載人類願望的重要性的義務。 

八四. 各位將記得不久以前本人在一次記者招待 

會上會表示本人歡迎蘇聯單方停止原子撣試驗的決 

定。本人說那句話完全是根據本人的一種估計，那就 

是該項行動對於裁軍問題的辯論所陷入的僵局可能會 

發生的影響。本人今天要以同樣的精神，並根據同一 

理由，歡迎美國所提出的一個以一種有限度的視察制 

度來打開該項僵局的提案。本入備悉該提案是對於蘇 

聯所表示的一種恐懼的反應，這種恐懼就是蘇聯在目 

前軍備銃赛非常激烈的情形下對它所最閽切的部份可 

能發生的影響所表示的恐懼。 

八五. 本人若就蘇聯所提意見或美國所作反應的 

背景提出意見，那就超出了本人所有權利與義務的範 

圍。本人所注意的鹂是後杲問題。裁軍問題所陷入的 

僵局已經太久了。"商談方法打開此項僵局的企囫到 

目前爲止均屬無效。本人想此項使人深感不安的失敗 

是由各種不同的理由所促成的。其中之一就是各國政 

府好高騖遠，它們不以對這個複雜和重要的問題稍有 

成就爲满足，但這種點滴的成就可能懾;^來，因而 

促進眞正交換意見的可能。 

八六. 另一個理由就是每一政府均有等別國政府 

首先採取步驟的趨勢。還有一項理由，這當然也是最 

，本的理由，就是全體人類在目前的情勢下均缺乏互 

信之念， 

措施的表Ï 

中。 
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八七. 本人方才所提及的那兩種疔動，其中之一 

今曰正在安全理事會討論中，乃係在裁軍問題上可能 

促成少許成就的步驟。倘若大家能開誠相待，這當然 

不是說要大家撤除警戒，這些步驟可能發生重大的影 

響。這些步驟若能予以積極推進，當能在各國間建立 

互信的初步基礎。 

八八. 每一個政疳和它本國的民衆均保持密切聯 

繋。爲了這個理由，本人深信一切政府均能證實本人 

所說各國人民均盼望其領袖們能及早使他們脫雕目前 

的恐怖一點。首先採取有效措施的政府將受其人民的 

擁戴。神響應此項措施俾使打開目 ' 前僵局的 

企si生效的政府將與首先採取此項措施的政府有同等 

價値的貢獻。 

八九. 本人覺得本人不得不說明這些簡單的感 

想&本人已經說一過，本人提出這些感想是因爲本人對 

於各國人民負有義務，他們的呼聲反映在本人的行動 

所根據的憲章中。本人相信本人這番話將不被誤解爲 

偏袒一方，而被認爲是全世界人民的懇切期望的一種 

表示，這種期望雖不在政府政策範圃之內亦應有向理 

事會表白的權利。 

九〇.本人希望參加此次會議每一個政府的代表 

都願試驗這個保持互信的途徑，藉以打開我們目前所 

共同惡的這個敗壊及涫沉的局面。 

九一.主席：發言人名單上已無其他發言入。是 

否有人提讖延會？ 

九二. M r . GEORGES-PICOT (法蘭西）：今晨我 

們接獲蘇聯決讒草案。今日響午我們接獲瑭典對美圃 

所提決議草案的修正案案文。若干代表圑均表示，本 

人亦曾爲此，保留它們在將來研究了這兩個案文並接 

獲它們政府的訓示以後再行發言的權利。最後，我們 

曾聽到聯合國秘書長所提出的一項重要陳述，該項陳 

述反映出他固有的公平及客觀態度及其對於保蹬憲章 

原則能猩實施的不斷關注。本人想該項陳述不但値得 

我們每一個人予m縝密研究，並且各國政府亦應詳加 

審議，如此也許需要兩天的功夫。因此，倘若理事會 

各位理事同意的話，本人提議延會，到五月二日星期 

五上午再行開會。 

九三. 主席：本主席的任期將於明日午夜結束， 

到那時本主席就將卸任。法國代表所提議的日期將在 

加拿大代表任主席的期間内。因此，本人要問加拿大 

代表那個日期對他是？fig當。 

九四. M r . RITCHIE(加拿大）：五月二日的日期 

對於本人很適當。當然該項日期應由理事會备位理事 

來決定。 > 

九五. 主席：那一位理事希望就這個問題發言？ 

旣然沒有人R對，我們將延會，到五月二日星期五上 

午十一時再行開會。 

午後五時!9十分散會 
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